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d. h. zei-lumpt aus; er trágt Soldaten-
schuhe, wie er sagt, dieselben „bakkancs",
in denen der junge Dichter Pet'jfi gedient!

CXLVIII. V. ott. (1846. Nr. 9. jan,
10. 71. 1.)

* # * Gusztáv Szénffy gibt unter dem
Titel: „Wilde Rosen" abermals sieben
Volkslied.er von Petőfi und Szakái her-
aus. Sie sind Sr. hocligeb. dem Herrn
Grafen Kasimir Batthyány dedicirt.*

CXLIX. U. OÉÍ.J1846. 76. sz. márcz.
29. 604. 1.)

%* An Musikalien-Novitáten erschienen
hier: Parlagi rózsák (Wilde Rosen) sie-
ben Original-Volkslieder von Petőfi und
Szakáll mit Clavierbegleitung, componirt
von Gusztáv Szénfy. Gedicht und Compo-
sition recht anziehend und lieblich, wenn

* V. ö. Pet -Muz. I, 239. XXKII p a.

auch nicht ganz den Zauber der eigent-
lichen Volksmuse und Musik besitzend.

CL. Ü. ott. (1846, 96. sz. ápr. 23.
767. 1.)

*** Franz v. Császár, schreiben die
„Sonntagsblatter", der mit Petőfy, Vörös-
marty die Trias der ungarischen Lyriker
bildet, beíindet sich von einer Reise nach
Norddeutschland zurückgekehrt, für ei-
nige Tagé in Wien, Seine neueren Ge-
dichte befinden sich unter der Presse.

CLI. U. ott. (1846. 280. 8z. nov.
28. 2337. 1.)

*** Petőfi, dieser geniale Vagabund
in den Gefilden der Literatur, ist vom
Lande angekommen, 'und wird seine den
Sommer über gesammelten poetischen
Blumen in den „Életképek", derén be-
staudiger Mitarbeiter er von nnn an zu
sein versprach, veröffentliehen.

— Zichy Antal az
márcz. 2i-dikén tartott ülésén foly-
tatván felolvasását a Széchenyihez
intézett levelekről; e felolvasásban
Kovács Lajos-tói azt mondja: »A
pesti forradalom derűit napjaiban
senki sem volt annyira magánkívűi
ragadtatva, mint Kovács, a ki ké-
sőbb a debreczeni békepárt publi-
czistája volt s Petőfi előtt, kit né-
mely túlzók már is pecsovicsnak
hireszteltek, mint az ország leg-
nagyobb embere előtt kalapot emel.
— Kár, hogy a felolvasásról szóló
tudósításokból hiányzik a Kovács L.
levelének kelte s a valóban szószerinti

Vegyes.
akadémia telén levélre.) Az, a mit b. levelében

említ, hogy a budapesti orsz. könyv-
tárakban egy teljes példánya sincs
a Petőfi-níuzeumnak, érdekes és meg-
lepő is. Erre mi egyebet nem mond-
hatunk. — A szóbanforgó jegyzete-
ket a Honderü-böl (1847. I 2 - s z -
244. 1.) már csakugyan közöltük a
II. kötet (1889.) 274—275. lapján
bibliographiai pontossággal ,,/rod.
irányok és harczok• i8^f.f-ben" ez.
czikkünkben. Köszönjük a - szíves
figyelmet.

— Dr. Verődy Viktor tanár a
debr. keresk. akadémia uj épületé-
nek (mely ez év szakán nyittatik
meg) díszterme számára ' odaajándé-

festett
szöveg.

— Izenet szíves levélírónak (egy -kozta Petőfinek Orlay által
Budapestről márcz. 15-én kelt név- képét.

. . Nyomatott Gáfnán János örököseinél Kolozsvárt.
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